CYNGOR CYMUNED TREWALCHMAI COMMUNITY COUNCIL
COFNODION CYFARFOD A GYNHALIWYD 06.10.25 am 7.00pm, trwy
Zoom. MINUTES OF MEETING HELD ON 06.10.25 at 7.00pm via Zoom

YN BRESENNOL: Y Cynghorwyr S
Jones, C Summers, R Jones, Aled
Williams, A O’Callaghan, Ann
Williams, D Roberts, H N Evans, D
Fowlie (Cynghorydd Sir) G Owen
(Clerc)

PRESENT: Cllrs S Jones, C Summers, R
Jones, Aled Williams, A O’Callaghan,
Ann Williams, D Roberts, H N Evans, D
Fowlie (County Councillor) G Owen
(Clerk)

1 Croeso ac ymddiheuriadau — Welcome and apologies -
Croesawodd y Cadeirydd, y The Chairman, CliIr S Jones welcomed
Cynghorydd S Jones, bawb i'r everyone to the meeting. An Apology
cyfarfod. Derbyniwyd ymddiheuriad for absence was received from Clir O
am absenoldeb gan y Cynghorydd O Williams
Williams.

2 Datgan Diddordeb - Dim Declarations of Interest — None

3 Derbyn cofnodion y cyfarfod misol Acceptance of minutes of last
diwethaf — Derbyniwyd cofnodion y monthly meeting — The minutes of
cyfarfod diwethaf ar 08.09.25 fel the last meeting on 08.09.25 were
cofnod cywir. accepted as a true record.

4 Materion yn codi o'r cofnodion Matters arising from the minutes

4.1 | Mynwent St Morhaiarn — Mae'r cais | St Morhaiarn Cemetery — The
cynllunio wedi bod yn llwyddiannus planning application has been
gydag un amod - neu mae angen successful with one condition - an
adroddiad archaeoleg. Mae'r Clerc yn | archaeology report is required. The
delio @ hyn. Clerk is dealing with this.

4.2 | Loriau’n goryrru — Mae canlyniadau Speeding Lorries — The County
arolwg y Cyngor Sir wedi cael eu Council survey results have been sent
hanfon at Gan Bwyll ac mae'r Clerc to Gan Bwyll and the Clerk has sent
wedi anfon gwybodaeth a gasglwyd information gathered by the
gan y Cyngor Cymuned at Gan Bwyll, | Community Council to Gan Bwyll,
Llinos Medi yr AS, Rhun ap lorwerth Llinos Medi the MP, Rhun ap lorwerth
yr Aelod Senedd, Partneriaeth the Senedd Member, Gwynedd and
Diogelwch Cymunedol Gwynedd a Mon Community Safety Partnership
Mon a'r Comisiynydd Heddlu. and the Police Commissioner.

Mae mesuriad traffig y Cyngor Sirar | The County Council traffic
gyfer yr A5 (Teras Wylfa) wedi'i measurement for the A5 (Wylfa
gwblhau. Maent bellach yn aros amy | Terrace) is complete. They are now
mesuriad ger Maes y Ffridd. waiting for the measurement near
Maes y FFridd.
4.3 | Taliadau Adran 106 — Ni Section 106 payments —No further

dderbyniwyd unrhyw wybodaeth
bellach ynglyn &’r mater hwn.

information has been received
regarding this matter.
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4.4 | Camfa (Gweithdy) —Mae 2 goeden yn | Stile (Gweithdy) —There are 2 trees
rhwystro’r dreif ond nid y llwybr blocking the driveway but not the
troed. Mae’r Cadeirydd, y footpath. The Chairman Clir S Jones
Cynghorydd S Jones a’r Cynghorydd H | and Cllir H N Evans are liaising with the
N Evans, mewn cysylltiad a’r Cyngor County Council.

Sir.

4.5 | Maes Pél-droed — Mae'r Cyngor Sir Football Field — The County Council
wedi trosglwyddo gorchymyn i'w have passed an order to their
contractwr ac yn gobeithio y bydd y contractor and hope the work will be
gwaith yn cael ei wneud yn ystod yr done in the next few months.
misoedd nesaf.

4.6 | Mesur Traffig — gweler 4.2 Traffic Measurement — see 4.2

4.7 | Parcio I'r anabl — Mae'r Cynghorydd Disabled parking — Clir D Fowlie has
D Fowlie wedi siarad & nifer o spoken to several residents and most
drigolion ac nid yw'r rhan fwyaf yn are not happy with a disabled parking
hapus gyda lle parcio i bobl anablyn | space being put in place. He is
cael ei ddarparu. Mae'n aros am awaiting further information.
ragor o wybodaeth.

4.8 | Mynediad i Feddygfa Gwalchmai — Access to Gwalchmai Surgery — The
Mae'r Panel Mynediad wrthi'n trefnu | Access Panel are in the process of
arolwg safle. arranging a site survey.

4.9 | Yswiriant HWB Gwalchmai Yn dilyn HWB Gwalchmai Insurance —
gwybodaeth gan yswirwyr y cyngor a | Following information from the
thrafodaeth rhwng y Clerc ac Un Llais | council insurers and a discussion
Cymru, cytunwyd i dynnu'r holl offer | between the Clerk and One Voice
chwarae oddi ar bolisi yswiriant y Wales it was agreed to remove all
cyngor gan mai HWB Gwalchmai sy'n | play equipment from the council’s
berchen ar yr holl offer. Bydd y Clerc | insurance policy as all the equipment
yn hysbysu HWB Gwalchmai fod hyn | is owned by HWB Gwalchmai. The
wedi'i wneud. Clerk will advise HWB Gwalchmai that

this has been done.

4.10 | Biniau Gwastraff Cwn — Mae Mr Dog Waste Bins — Mr Dewi Parry has
Dewi Parry wedi gosod y 2 fin fel y installed the 2 bins as agreed. The
cytunwyd. Cynigiodd y Cadeirydd, y Chairman ClIr S Jones offered to place
Cynghorydd S Jones, roi sticeri Welsh stickers on them and the Clerk
Cymraeg arnynt ac mae'r Clerc wedi has contracted Humphreys Waste to
contractio Humphreys Waste i'w empty them every 2 weeks.
gwagio bob pythefnos.

4.11 | Liwybr Carregy Fran - Mae'r Clerc yn | Carregy Fran path - The Clerk is
aros am wybodaeth gan y Cyngor Sir. | waiting for information from the

County Council.
4.12 | Sbwriel — Mae’r Cynghorydd HN Rubbish — ClIr H N Evans has asked

Evans wedi gofyn i’r Cyngor Sir am
gasgliadau mwy rheolaidd.

the County Council for more regular
collections.
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4.13

Liwybr Carreg y Fran — Mae Cyngor
Sir yn ymchwilio i'r mater hwn ar hyn
o bryd.

Soil Levels Crown St — The County
Council are currently investigating this
matter.

4.14

Chwarel Gwalchmai — Mae
mesuriadau wedi dod i law gany
Cyngor Sir ond nid ydynt yn hawdd eu
deall. Bydd y Clerc yn gofyn am
esboniad cliriach ac yn gofyn pamy
diffoddodd y trydan yn yr ardal ar
adeg y ffrwydradau.

Gwalchmai Quarry — Measurements
have been received from the County
Council but they are not easy to
understand. The Clerk will ask for a
clearer explanation and ask why did
the electricity go off in the area at the
time of the explosions.

5 Gohebiaeth Cyngor Sir Ynys Mo6n Correspondence Anglesey County
Council
Priffyrdd Highways
5.1 | Arwyddion llwybrau cyhoeddus — Public footpath signs — Two footpath
Bydd dau arwydd llwybr troed yn cael | signs will be renewed by the County
eu hadnewyddu gan y Cyngor Sir yn Council as requested by the
unol & chais y Cyngor Cymuned. Community Council
5.2 | Materion traffig — gweler 4.2 Traffic matters — see 4.2
5.3 | Lefelau Pridd Crown St — cadarnhad y | Soil Levels Crown St — confirmation
bydd y Cyngor Sir yn ymchwilio. that the County Council will be
investigating.
5.4 | Gweithdy Gwalchmai —gweler 4.4 Gweithdy Gwalchmai — see 4.4
Cynllunio Planning
5.5 | HHP/2025/145 Cais llawn ar gyfer HHP/2025/145 Full application for
addasu ac ehangu yn Erw Deg, Ffordd | alterations and extensions at Erw Deg,
Caergybi / Holyhead Road, Ffordd Caergybi / Holyhead Road,
Gwalchmai - dim sylwadau Gwalchmai — no comments
Rheoleiddio a Datblygu Economaidd | Regulation and Economic
Development
5.6 | Chwartel Gwalchmai—gweler 4.14 Gwalchmai Quarry —see 4.14
Gwasanaethau Democrataidd Democratic Services
5.7 | Fforwm cynghorau tref a chymuned - | Town and community councils liaison
Cyfarfod nesaf 20.10.25 forum - Next meeting 20.10.25
6 Gohebiaeth Arall Other Correspondence
6.1 | Partneriaeth Diogelwch Cymunedol — | Community Safety Partnership —

cadarnhad eu bod wedi derbyn
gwybodaeth gan y Cyngor Cymuned —
gweler 4.2

confirmation that they have received
information from the Community
Council —see 4.2
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6.2 | Gan Bwyll — ymateb: “Gallaf Go Safe — response: “/ can confirm
gadarnhau bod Cyngor Sir Ynys Mén | that Anglesey County Council has
wedi trefnu i’r safle hwn gael ei arranged for this site to be surveyed,
arolygu, gyda’r arolwg i ddigwydd yn | with the survey scheduled to take
ystod wythnos gyntaf mis Medi. place during the first week of
Unwaith y bydd yr arolwg wedi’i September. Once the survey has been
gwblhau a’r canlyniadau ar gael, completed and the results are
byddwn mewn cysylltiad i rannu’r available, we will be in touch to share
canfyddiadau gyda chi” the findings with you”

7 Materion Eraill Other Matters
Dim None

8 Materion ariannol Financial Matters
Cyllideb chwarterol — Derbyniodd yr | Quarterly budget — Members
aelodau'r adolygiad cyllideb accepted the quarterly budget review.
chwarterol.

8.1 | Cynigiodd y Cynghorydd Aled Clir Aled Williams offered to do the
Williams wneud y gwiriad cyllid quarterly finance check. The Clerk will
chwarterol. Bydd y Clerc yn anfon y forward the documents to him when
dogfennau ato pan fydd yn he returns from his holidays.
dychwelyd o'i wyliau.

8.2 | Cytunwyd i dalu £25i Mr Dewi Parry | It was agreed to pay Mr Dewi Parry
am osod y biniau baw cwn. £25 for installing the dog waste bins.

9 Materion ar gyfer y cyfarfod nesaf Matters for the next meeting

9.1 | Llwybr Bryn Tirion Bryn Tirion path
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